
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 9.3MM

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 9.3MM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749008926
Mfr. No.:
Caliber: 9.3 mm (.366)
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Abschnitte sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Piloten nur mit dem Flash Hole Tool und dem Neck Thickness/Variance Gauge.
Stelle sicher, dass die Piloten für die jeweilige Kalibergröße (9.3 mm) geeignet sind.
Verwende die Piloten nicht für .50 BMG, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille) während der Verwendung.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, wenn du das Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob du den richtigen Piloten für dein Kaliber (9.3 mm) hast.
Stelle sicher, dass das Flash Hole Tool und der Neck Thickness/Variance Gauge sauber und in
einwandfreiem Zustand sind.

Installation:

Setze den Piloten vorsichtig in das Flash Hole Tool ein.
Achte darauf, dass der Pilot fest sitzt, um eine korrekte Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:

Führe das Tool gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwache den Prozess und halte die Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, stoppe die Nutzung sofort.

Nach der Nutzung:

Entferne den Piloten vorsichtig aus dem Tool.
Reinige das Tool und den Piloten nach der Nutzung, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Risiken abdecken kann. Verwende immer deinen gesunden
Menschenverstand und befolge die Sicherheitsrichtlinien.
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SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. This guide provides important safety
information and instructions for the safe use of this product. Please read this guide carefully to ensure proper usage
and to minimize any risks associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, specifically for flash hole tools and neck
thickness/variance gauges.
Always inspect the product before use to check for any signs of damage or wear.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals. This product is not intended for use by children.
Follow all instructions provided in this guide to ensure safe operation.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS with compatible rifle and pistol cartridges ranging from
22 to 45 caliber.
Do not use the pilots with .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may cause safety
hazards.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using the pilots to protect
against debris.
Avoid using the pilots in environments where flammable materials are present.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that your flash hole tool and neck thickness/variance gauge are clean and in good working
condition.

Installation:

Insert the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOT into the designated slot of the flash hole tool or neck
thickness/variance gauge.
Ensure that the pilot is securely fitted and does not wobble.

Usage:

Follow the manufacturer's instructions for your specific tool to ensure proper operation.
Use steady and controlled movements when working with the pilot to avoid accidents.
After use, remove the pilot carefully and store it in a safe place.

PostUsage Care:

Clean the pilot after each use to prevent corrosion and maintain its performance.
Store the pilot in a dry location, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions



Dispose of the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent injury to others.
Do not dispose of the product in regular household waste if local regulations require special disposal methods
for metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging or on the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos de
Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Este producto está diseñado para su uso con
herramientas de agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto solo para los fines especificados en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.
Reporta cualquier accidente o producto no seguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y otros equipos de protección personal apropiados al trabajar con
herramientas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No fuerces el producto más allá de su capacidad especificada.
Evita el contacto con el extremo afilado del piloto para prevenir cortes o lesiones.
No intentes modificar el producto; cualquier modificación puede comprometer su seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la herramienta de agujero de destello esté limpia y en buen estado.
Revisa que el diámetro del piloto sea compatible con el cuello del casquillo que vas a usar.

Instalación:

Inserta el piloto en la herramienta de agujero de destello.
Asegúrate de que esté firmemente colocado y alineado correctamente.

Uso:

Coloca el casquillo en la herramienta de agujero de destello.
Activa la herramienta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de trabajo mientras la herramienta está
en funcionamiento.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, apaga la herramienta y retira el casquillo.
Limpia el piloto y la herramienta para mantenerlos en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el piloto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de metales y sigue las pautas de reciclaje adecuadas.
No arrojes el producto en la basura común.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta o información adicional sobre seguridad, por favor contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano la información del producto y el número de serie al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR.
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Manuel de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Ce produit est conçu
pour être utilisé avec votre outil de flash hole et votre jauge d'épaisseur/variance de collet. Pour garantir votre
sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé dans un environnement propre et sec.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les pilotes conçus pour les calibres spécifiés (9.3 mm (.366)).
Ne pas utiliser les pilotes sur des cartouches de .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout risque de projection.
Assurezvous que l'outil de flash hole est correctement fixé avant de commencer à travailler.
Ne pas toucher les parties mobiles de l'outil pendant son fonctionnement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Pilote:

Retirez le pilote usé ou endommagé de l'outil de flash hole.
Insérez le nouveau pilote en veillant à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le pilote est correctement en place avant de continuer.

Utilisation de l'Outil:

Placez la cartouche sur une surface stable.
Alignez l'outil de flash hole avec le collet de la cartouche.
Appliquez une pression uniforme pour percer le flash hole.
Retirez l'outil et inspectez le travail effectué.

Entretien:

Nettoyez le pilote après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Conclusion



Votre sécurité est primordiale. En suivant ces directives, vous pouvez utiliser les Pilotes en Acier Inoxydable
SINCLAIR en toute confiance. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questo prodotto è progettato per garantire
un'accurata misurazione e un utilizzo sicuro. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i piloti su cartucce che non siano specificate nelle istruzioni.
Non utilizzare i piloti con cartucce di calibro .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è più grande.
Indossa sempre occhiali di protezione e altri dispositivi di sicurezza appropriati durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare i piloti. In caso di problemi, contattare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:

Posiziona il pilota nel foro di scoppio della cartuccia.
Assicurati che il pilota si adatti correttamente e sia ben fissato.

Uso:

Utilizza il pilota secondo le specifiche del calibro indicato.
Non forzare il pilota nel foro di scoppio; se incontra resistenza, controlla che non ci siano ostruzioni.
Dopo l'uso, rimuovi il pilota con attenzione e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare i piloti in contenitori per rifiuti generici; assicurati di smaltirli in modo responsabile.
Consulta le linee guida locali per il riciclaggio degli acciai inossidabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista del
settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare la
comunicazione.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che seguire queste linee guida contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e efficace dei Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Pilotów
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów Sinclair do narzędzia do otworów zapłonowych. Nasze piloty są zaprojektowane z
myślą o precyzyjnym dopasowaniu do nowych szyjek łusek. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj tylko pilotów zgodnych z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzeń narzędzi i niebezpiecznych
sytuacji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj piloty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że piloty są odpowiednie do kalibru broni, z której zamierzasz korzystać (9.3 mm).
Nie używaj pilotów z amunicją .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub innymi niebezpiecznymi elementami narzędzia.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że narzędzie do otworów zapłonowych jest czyste i w dobrym stanie.
Instalacja:

Włóż pilot do narzędzia, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Sprawdź, czy pilot jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas użycia, aby nie uszkodzić pilota ani narzędzia.

Po użyciu:
Oczyść pilot i narzędzie z resztek materiałów.
Przechowuj piloty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone piloty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj pilotów do ogólnych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pilotów, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie produktów jest naszym
priorytetem.
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SINCLAIR ROSTUMATTOMAT TERÄSPILOTIT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR rostumattomista teräspiloteista valmistettujen tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotteitamme turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että työkalusi ovat kunnolla kiinnitettyjä ja turvallisia ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta yli suositellun kaliberin (9.3 mm) kanssa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Kiinnitä pilotti salamaaukkoon huolellisesti.
Varmista, että pilotti on tiukasti paikallaan ja ei liiku.

Käyttö:

Käynnistä työkalu ja tarkista, että se toimii oikein.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varotoimia.
Pidä työkalua tukevasti käsissäsi ja vältä äkillisiä liikkeitä.

Purkaminen:

Sammuta työkalu ennen purkamista.
Poista pilotti varovasti salamaaukosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteemme käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Kiitos, että valitsit SINCLAIR rostumattomat teräspilotit! Käytä tuotettamme turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Dessa piloter är designade för att användas med vårt
flash holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador som kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med hylsor som är avsedda för kaliber 9.3 mm (.366).
Undvik att använda produkten med .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka
skador.
Använd skyddsglasögon och handskar under användning för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av piloter:

Kontrollera att piloten är fri från skräp och skador innan installation.
Sätt försiktigt in piloten i flash holeverktyget eller Neck Thickness/Variance Gauge.
Se till att piloten sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av piloter:

Följ noggrant anvisningarna för det specifika verktyget du använder piloten med.
Använd inte överdriven kraft när du arbetar med piloten för att förhindra skador.
Efter användning, rengör piloten noggrant och inspektera den för skador.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkarens kundtjänst.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL od společnosti SINCLAIR INTERNATIONAL.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašich pilotů. Dodržujte prosím
všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pilotů si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte piloty pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje viditelné poškození.
V případě jakýchkoliv pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte piloty na .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší.
Piloty jsou určeny pouze pro kalibry od 22 do 45.
Při manipulaci s piloty noste ochranné brýle a rukavice.
Zabraňte kontaktu s vlhkostí a chemikáliemi, které by mohly poškodit nerezovou ocel.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci pilotů.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti čisté a suché.

Instalace:

Vložte pilot do otvoru pro zápalku na nábojnici.
Ujistěte se, že pilot přesně sedí a je pevně usazen.

Použití:

Používejte piloty pouze na nové, nevystřelené krčky nábojnic.
Při použití dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelivem.

Pokyny pro likvidaci
Piloty a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nerecyklujte výrobek, pokud obsahuje nebezpečné látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
výrobku a všechny relevantní informace o zakoupeném výrobku.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání našich produktů.


